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Naturstein/
Natural stone

4

Ein urgewaltiges Ensemble: Natursteine faszinieren uns mit 
ihrem archaischen und doch eleganten Charakter. Sie 
existieren in den Gesteinsgruppen Marmor, Granit, 
Kalkstein und Sandstein. Gesteinsart und Mineralbestand 
werden dabei durch den Härtegrad, die Frostbeständigkeit 
sowie die Säureempfindlichkeit definiert. 

Für die Kreation unserer anspruchsvollen Möbel und 
Dekorationselemente unterscheiden wir ganz unkompliziert 
zwischen Hart- und Weichgesteinen. 

Schon gewusst? Auch die kleinen Hohlräume im 
Natursteinen sind ganz natürlich. Sie haben ihren Ursprung 
in vulkanischen Entgasungshohlräumen, Korngrenzen, 
Mikrorissen oder bilden Poren zwischen den 
Mineralkörnern. /

Nature at its most primordial: The ancient yet elegant 
character of natural stone never loses its fascination. It can 
come in the form of marble, granite, limestone and 
sandstone. The type of rock and mineral content are defined 
by the degree of hardness, the frost resistance and the 
sensitivity to acidity. 

When we create our furniture and decorative elements, we 
make a simple distinction between hard and soft rock. 

Did you know? The small cavities in natural stone are 
completely naturally occurring. They sometimes have their 
origins in volcanic vents, forming micro-cracks or pores 
between mineral grains.



Pure Kraft in neuer Gestalt. /
Elemental power at its purest.





Hartgesteine/
Hard rocks
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Druckfestigkeit/
Compressive strength

Säureempfindlichkeit/
Acid sensitivity

Härtegrad/
Hardness

Wasseraufnahme/
Water absorption

Hitzebeständigkeit/
Heat resistance 
 
Dichte/
Density

hoch
high

mittel
medium

hoch
high

gering
low

hoch
high 

 
hoch
high

E
ig

en
sc

h
af

te
n

 /
 C

ha
ra

ct
er

is
ti

cs



Emperador
Hartgestein / Hard rock

Ein Dolomitgestein von erhabener Lässigkeit: Der 
Emperador zeigt ein filigranes Zusammenspiel aus 
hellen, wolkigen Marmorierungen und changierenden, 
mahagonibraunen Farbnuancen. Der Emperador wurde 
durch Druck- und Hitzeeinwirkung zu einem 
vollkristallinen Gestein umgewandelt. Seine edle 
Ausstrahlung macht ihn zu einem gern gesehenen 
Werkstoff für dekorative Möbelstücke.

Der Emperador verträgt keine säurehaltigen oder 
ätzenden Substanzen sowie Lösungsmittel oder stark 
scheuernde Reinigungsmittel. 

A dolomite of sublime serenity: Emperador features a 
delicate interplay of light, cloudy marbling and iridescent, 
mahogany-brown tones. Emperador was transformed into 
a fully crystalline rock by the immense effects of pressure 
and heat millions of years ago. Its classy look makes it a 
popular choice for decorative furniture.

Emperador does not tolerate acidic, corrosive substances, 
solvents or highly abrasive cleaning agents.
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Farbe/	
Colour

Herkunft/
Origin

Alter/
Age

Gesteinsart/
Rock type

Veredelung/
Finishing

Braun, Beige
Brown beige

Spanien
Spain

ca. 150 Mio. Jahre
ca. 150 million years

Dolomitgestein 
Dolomite rock

Lederoptik 
Leather look



Dieser rote Serpentin aus der Türkei ist ein besonders 
schöner und aufregender Luxusmarmor. Der Rosso 
Lepanto besticht durch sein intensives und extravagantes 
Farbspiel sowie eine feine Äderung. 

Serpentine entstehen durch starken Druck sowie hohe 
Temperaturen in der Erdkruste und bei der Umwandlung 
von olivinreichen Gesteinen. Fälschlicherweise werden 
Serpentine wie der Rosso Lepanto oft als Marmor 
bezeichnet – dabei ist es nur der Calcit, der in Form von 
weißen Adern den Stein durchsetzt.

Der Rosso Lepanto verträgt keine säurehaltigen oder 
ätzenden Substanzen sowie Lösungsmittel oder stark 
scheuernde Reinigungsmittel. /

This red serpentine from Turkey is an exceptionally 
beautiful and exhilarating luxury marble. Rosso Lepanto 
stands out thanks to its intense and extravagant play on 
colour paired with fine veining. 

Serpentines are formed under the influence of intense 
pressure and high temperatures within the earth‘s crust, 
during the transformation of olivine-rich rock. Serpentines 
like Rosso Lepanto are often incorrectly referred to as 
marble – but this impression is only based on the calcite 
that runs through the rock as white veins.

Rosso Lepanto does not tolerate acidic, corrosive 
substances, solvents or highly abrasive cleaning agents.
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Rosso Lepanto
Hartgestein / Hard rock
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Farbe/	
Colour

Herkunft/
Origin

Alter/
Age

Gesteinsart/
Rock type

Veredelung/
Finishing

Rot, Weiß, Schwarzgrün
Red, white, black green

Türkei
Turkey

ca. 251 Mio. Jahre
ca. 251 million years

Serpentin
Serpentine

Lederoptik 
Leather look



Schillernde Nuancen von grün bis braun: Der Rainforest 
Green ist ein besonders natürlich wirkender Serpentin aus 
Indien. Mit seiner auffällig geäderten Struktur entwickelt er 
eine sehr lebendige Farbintensität.

Gut zu wissen: Der Rainforest Green kann spröde und 
brüchig sein und mit der Zeit ausbleichen. Warum? Seine 
tonhaltigen Bereiche werden oft deutlich stärker 
ausgebürstet – auf diese Weise entstehen stärkere 
Vertiefungen im Gestein.

Der Rainforest Green verträgt sich nicht gut mit 
säurehaltigen oder stark scheuernden Reinigungsmitteln. /

Dazzling nuances ranging from green to brown: Rainforest 
Green is a particularly natural-looking serpentine 
originating in India. With its strikingly veined structure, this 
rock boasts a particularly vibrant colour intensity.

Good to know: Rainforest Green can become brittle and 
lose some colour over time. Why? Its clayey areas are often 
brushed more intensely, creating more marked depressions 
within the rock.

Rainforest Green does not tolerate acidic or highly abrasive 
cleaning agents well.
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Rainforest Green
Hartgestein / Hard rock
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Farbe/	
Colour

Herkunft/
Origin

Alter/
Age

Gesteinsart/
Rock type

Veredelung/
Finishing

Grün, Braun
Green, Brown

Indien
India

ca. 4,56 Mrd. Jahre
ca. 4,56 Mrd. years

Serpentin
Serpentine

Lederoptik 
Leather look



Kraftvoll und kontrastreich: Der italienische Verde Alpi 
zeigt ein eindrucksvolles Farbspektrum zwischen 
intensiv-grünen und dunklen Bereichen, die bis ins 
Schwarze tendieren können. Seine sowohl flächigen als 
auch feinen weißen Maserungen machen ihn spannend 
und edel.

Er stammt aus der Gesteinsgruppe der Serpentine, deren 
Oberflächenstrukturen optisch an Schlangenhaut 
erinnern.

Der Verde Alpi verträgt keine säurehaltigen oder 
ätzenden Substanzen sowie Lösungsmittel oder stark 
scheuernde Reinigungsmittel. /

Powerful and rich in contrast: Italian Verde Alpi provides 
an imposing colour spectrum that ranges between intense 
green and very dark areas – even reaching almost black 
tones. Its mix of wider and fine white grains make it a 
stimulating and classy choice for furniture.

Verde Alpi is a serpentine, a group of rocks known for 
having surface structures visually reminiscent of snakeskin.

Verde Alpi does not tolerate acidic, corrosive substances, 
solvents or highly abrasive cleaning agents.
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Verde Alpi
Hartgestein / Hard rock
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Farbe/	
Colour

Herkunft/
Origin

Alter/
Age

Gesteinsart/
Rock type

Veredelung/
Finishing

Grün, Schwarz, Weiß
Green, black, white

Italien
Italy

ca. 80 Mio. Jahre
ca. 80 mio. years

Serpentin
Serpentine

Lederoptik 
Leather look



Dieses dunkle Konglomeratgestein aus Brasilien verleiht 
Oberflächen eine markante Optik – denn seine bewegte 
Struktur macht jede Platte dieses Quarzits absolut 
einzigartig. Dank seiner hohen Temperatur- und 
Druckfestigkeit ist der Infinity einer der robustesten 
Hartgesteine überhaupt.

Der Infinity verträgt keine säurehaltigen oder ätzenden 
Substanzen sowie Lösungsmittel oder stark scheuernde 
Reinigungsmittel. /

This dark conglomerate rock from Brazil gives every 
surface a striking appearance – its eye-catching structure 
ensuring that every slab of this quartzite is absolutely 
unique. Thanks to its high resistance to temperature and 
pressure, Infinity is one of the most robust hard rocks 
around.

Infinity does not tolerate acidic, corrosive substances, 
solvents or highly abrasive cleaning agents.
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Infinity
Hartgestein / Hard rock
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Farbe/
Colour

Herkunft/
Origin

Alter/
Age

Gesteinsart/
Rock type

Veredelung/
Finishing

Schwarz, Grün, Braun, Grau, Weiß
Black, green, brown, grey, white

Brasilien
Brazil

ca. 4,56 Mrd. Jahre
ca. 4,56 Mrd. years

Foyait
Foyaite

Lederoptik 
Leather look





Weichgesteine/
Soft rocks
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Er gehört zu den bekanntesten und edelsten 
Marmorarten der Welt: der weiße Calacatta Veneto aus 
Italien. Mit seinen hellen Farben und weichen Adern steht 
er für zeitlose und klassische Eleganz.

Seine unverwechselbaren Maserungen kommen zum 
Vorschein, wenn das Gestein in der Metamorphose durch 
Druck- und Hitzeeinwirkung zu einem vollkristallinen 
Gestein umgewandelt wird.

Der Calacatta Veneto verträgt keine säurehaltigen oder 
ätzenden Substanzen sowie Lösungsmittel oder stark 
scheuernde Reinigungsmittel. 

Say hello to one of the most famous and refined types of 
marble in the world: white Calacatta Veneto from Italy. 
With its light colour tones and soft veins, Calacatta Veneto 
is synonymous with timeless taste and classic elegance.

Its distinctive patterning was created when the rock 
transformed into a fully crystalline rock during 
metamorphosis under the influence of immense pressure 
and heat.

Calacatta Veneto does not tolerate acidic, corrosive 
substances, solvents or highly abrasive cleaning agents.
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Calacatta Veneto
Weichgestein / Soft rock



E
ig

en
sc

h
af

te
n

 /
 C

ha
ra

ct
er

is
ti

cs

Farbe/	
Colour

Herkunft/
Origin

Alter/
Age

Gesteinsart/
Rock type

Veredelung/
Finishing

Weiß, Grau
White, grey

Italien
Italy

ca. 201 Mio. Jahre
ca. 201 million years

Marmor
Marble

Lederoptik 
Leather look



Wie gemacht für natürliche und elegante Möbelstücke: 
Der charaktervolle Black & Gold-Marmor aus Marokko 
besticht mit einer kontrastreich geäderten Struktur. Diese 
entsteht durch chemisches Sedimentgestein im Wasser, 
das ihm seine anmutigen, goldfarbenen Adern verleiht. 

Seine kristalline Beschaffenheit verleiht dem Black & 
Gold neben einer edlen Erscheinung außerdem ein sehr 
robustes Wesen.

Der Black & Gold verträgt keine säurehaltigen oder 
ätzenden Substanzen sowie Lösungsmittel oder stark 
scheuernde Reinigungsmittel. 

Perfect for natural and elegant furniture: Black & Gold 
marble from Morocco oozes character from every pore of 
its high-contrast veined structure. This fascinating 
patterning is created by the chemical effects of 
sedimentary rock in water, leaving behind these graceful, 
gold-infused veins. 

This crystalline texture not only gives Black & Gold a 
classy appearance but also an unmistakably robust 
character.

Black & Gold does not tolerate acidic, corrosive 
substances, solvents or highly abrasive cleaning agents.
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Black & Gold
Weichgestein / Soft rock
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Farbe/	
Colour

Herkunft/
Origin

Alter/
Age

Gesteinsart/
Rock type

Veredelung/
Finishing

Schwarz, Rosa, Gold
Black, pink, gold

Marokko
Morocco

ca. 251 Mio. Jahre
ca. 251 million years

Kalkgestein
Limestone

Lederoptik 
Leather look



Der Rainforest Brown ist ein lebendiger und exklusiver 
Serpentin aus Indien. Er fasziniert mit einer marmorartigen 
Struktur und abwechslungsreichen Schattierungen, seine 
Äste ähneln tonhaltigen Adern.

Gut zu wissen: Der Rainforest Brown kann spröde und 
brüchig sein und mit der Zeit ausbleichen. Warum? Seine 
tonhaltigen Bereiche werden oft deutlich stärker 
ausgebürstet – auf diese Weise entstehen stärkere 
Vertiefungen im Gestein.

Der Rainforest Brown verträgt sich nicht gut mit 
säurehaltigen oder stark scheuernden Reinigungsmitteln. /

Rainforest Brown is a vibrant and exclusive serpentine from 
India. It sports a fascinating marble-like structure and a 
diverse palette of shades intersected by clay-like veins.

Good to know: Rainforest Brown can become brittle and 
lose some colour over time. Why? Because its clayey areas 
are often polished much more intensely, creating more 
marked depressions in the rock.

Rainforest Brown does not tolerate acidic or highly abrasive 
cleaning agents well.
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Rainforest Brown
Weichgestein / Soft rock
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Farbe/	
Colour

Herkunft/
Origin

Alter/
Age

Gesteinsart/
Rock type

Veredelung/
Finishing

Braun, Rotbraun
Brown, Redbrown

Indien
India

ca. 4,56 Mrd. Jahre
ca. 4,56 Mrd. years

Serpentin
Serpentine

Lederoptik 
Leather look



Harmonisch und eindrucksvoll: Der Silverwave Marmor 
aus China entwickelt durch das Zusammenspiel von 
dunkeln und hellen Gesteinsschichten seine prägnante, 
fast gleichmäßige Maserung.

Sein Geheimnis liegt in der Metamorphose: Starker Druck 
und hohe Temperaturen wandeln einen gebänderten 
Faulschlammkalk um, wodurch ein kristallines Gefüge 
entsteht. Seine grau-schwarzen Bänder bilden den 
ursprünglichen sedimentären Schichtenaufbau ab. 

Der Silverwave verträgt keine säurehaltigen oder 
ätzenden Substanzen sowie Lösungsmittel oder stark 
scheuernde Reinigungsmittel. /

Harmonious and impressive: Silverwave marble from 
China gains its slender, almost uniform patterning from 
the interplay of dark and light rock layers.

The secret to this incredible appearance is in 
metamorphosis: Intense pressure and high temperatures 
transform banded freshwater limestone, resulting in a 
crystalline structure. Its grey and black bands then reflect 
the original sedimentary layer structure. 

Silverwave does not tolerate acidic, corrosive substances, 
solvents or highly abrasive cleaning agents.
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Silverwave
Weichgestein / Soft rock
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Farbe/	
Colour

Herkunft/
Origin

Alter/
Age

Gesteinsart/
Rock type

Veredelung/
Finishing

Grau, Schwarz, Weiß, Beige
Grey, black, white, beige

China
China

ca. 250 Mio. Jahre
ca. 250 million years

Marmor 
marble

Lederoptik 
Leather look
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Der Ursprung 
aller Form./
The source of 
all things.

Aus der Natur leiten wir unsere ganze Kraft ab: Der 
smaragdgrüne Alpenfluss formt die Landschaft und 
schenkt Energie. Tief verwurzelte Bäume trotzen dem 
Wind und erhalten das ökologische Gleichgewicht. 
Mächtige Felsen geben Schutz und animieren uns, immer 
höher zu streben. Die Urgewalt der Natur inspiriert uns 
— und schenkt langlebige Werkstoffe, die uns auch 
Zuhause ganz in unserem Element sein lassen: Holz und 
Stein, veredelt von Wasser, Luft und Feuer. Verarbeitet 
von unserer Hand und unserem Herzen. /

All our power is drawn from nature: The emerald mountain 
stream shapes the landscape and releases energy. 
Deep-rooted trees stand firm against the elements and 
maintain ecological balance. Mighty rocks offer protection 
and challenge us to constantly strive for new heights. The 
innate power of nature fuels our inspiration – and yields 
long-lasting materials to keep us in our element – even at 
home. Wood and stone, shaped and refined with water, air 
and fire. Crafted into furniture by human hand and 
passion.
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Steinflege/
Stone care



Jetzt das passende Premium-Pflegeset bestellen /
Order now the right Premium care set

Das Janua Steinpflegeset dient zur regelmäßigen 
Reinigung und Imprägnierung von gebürsteten und 
offenporigen Weich- und Hartgesteinen. Mit dem 
Intensivreiniger und unserem speziellen 
Reinigungsschwamm können leichte Verschmutzungen 
mühelos entfernt werden. Die anschließende 
Imprägnierung hebt die Struktur des Steins wieder 
optimal hervor und schützt seine Oberfläche nachhaltig. /

The Janua Stone Care Set is designed for the regular 
cleaning and impregnation of brushed and open-pored 
soft and hard rocks. The combination of our intensive 
cleaner and special cleaning sponge make light dirt 
effortless to remove. The subsequent impregnation is 
intended to highlight the structure of the stone again and 
offer lasting protection to the surface.
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janua-moebel.com


